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(Märgitud menetlus põhineb õigusakti eelnõus esitatud õiguslikul alusel.) 

 

 

 

 

 

Õigusakti eelnõu muudatusettepanekud 

Euroopa Parlamendi muudatusettepanekutes märgistatakse õigusakti 

eelnõusse tehtud muudatused paksus kaldkirjas. Tavalises kaldkirjas 

märgistus on mõeldud asjaomastele osakondadele ja tähistab neid õigusakti 

eelnõu osi, mille kohta on tehtud parandusettepanek lõpliku teksti 

vormistamiseks (nt ilmselged vead või väljajätmised mõnes keeleversioonis). 

Selliste parandusettepanekute puhul on vaja vastavate osakondade 

nõusolekut. 

 

Kui õigusakti eelnõus soovitakse muuta kehtivat õigusakti, märgitakse 

muudatusettepaneku päises kolmandale reale viide kehtivale õigusaktile ning 

neljandale reale viide muudetavale sättele. Kui Euroopa Parlament soovib 

muuta kehtivat sätet, mida õigusakti eelnõus ei muudeta, märgistatakse 

muutmata jäävad tekstiosad paksus kirjas. Väljajäetav tekstiosa tähistatakse 

sümboliga [...]. 
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EUROOPA PARLAMENDI ÕIGUSLOOMEGA SEOTUD RESOLUTSIOONI 
PROJEKT 

ettepaneku kohta võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu otsus Euroopa 

kultuuripärandi märgist käsitleva Euroopa Liidu meetme kohta 

(KOM(2010)0076 – C7-0071/2010 – 2010/0044(COD)) 

(Seadusandlik tavamenetlus: esimene lugemine) 

Euroopa Parlament, 

– võttes arvesse komisjoni ettepanekut Euroopa Parlamendile ja nõukogule 

(KOM(2010)0076); 

– võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 294 lõiget 2 ja artiklit 167, mille 

alusel komisjon esitas Euroopa Parlamendile ettepaneku (C7-0071/2010); 

– võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 294 lõiget 3; 

– võttes arvesse liikmesriigi parlamendi poolt Euroopa Parlamendi presidendile saadetud 

põhjendatud arvamust õigusakti eelnõu vastavuse kohta subsidiaarsuse põhimõttele; 

– võttes arvesse Regioonide Komitee arvamust1; 

– võttes arvesse kodukorra artiklit 55; 

– võttes arvesse kultuuri- ja hariduskomisjoni raportit (A7-0311/2010), 

1. võtab vastu allpool toodud esimese lugemise seisukoha; 

2. palub komisjonil ettepaneku uuesti Euroopa Parlamendile saata, kui komisjon kavatseb 

seda oluliselt muuta või selle teise tekstiga asendada; 

3. teeb presidendile ülesandeks edastada Euroopa Parlamendi seisukoht nõukogule ja 

komisjonile ning riikide parlamentidele. 

Muudatusettepanek  1 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Põhjendus 1  
 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(1) Aluslepingu eesmärk on luua Euroopa 

rahvaste üha tihedam liit ning artikli 167 

kohaselt on Euroopa Liidu ülesanne 

(1) Euroopa Liidu toimimise lepingu 

eesmärk on luua Euroopa rahvaste üha 

tihedam liit ning artikli 167 kohaselt on 

                                                 
1 Euroopa Liidu Teatajas seni avaldamata. 



 

PE442.830v02-00 6/38 RR\838519ET.doc 

ET 

soodustada liikmesriikide kultuuri 

õitsengut, võttes arvesse nende rahvuslikku 

ja regionaalset mitmekesisust ning 

rõhutades samas ühise kultuuripärandi 

tähtsust. 

Euroopa Liidu ülesanne soodustada 

liikmesriikide kultuuri õitsengut, võttes 

arvesse nende rahvuslikku ja regionaalset 

mitmekesisust ning rõhutades samas ühise 

kultuuripärandi tähtsust. Lisaks on artikli 

167 lõikes 2 täpsustatud, et vastavalt 

proportsionaalsuse põhimõttele peab liit 

kaasa aitama Euroopa rahvaste kultuuri 

ja ajaloo alaste teadmiste parandamisele 

ja levitamisele. 

 

 

Muudatusettepanek  2 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Põhjendus 3  
 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(3) Aluslepinguga on ka kehtestatud liidu 

kodakondsus, mis täiendab liikmesriikide 

kodakondsust ja on oluline element 

Euroopa integratsiooni tugevdamisel ja 

kindlustamisel. Selleks et kodanikud 

saaksid täielikult toetada Euroopa 

integratsiooni, tuleks panna rohkem rõhku 

ühistele väärtustele ning ajaloole ja 

kultuurile, mis on võtmeelemendid 

kuulumisel ühiskonda, mis tugineb 

vabadusele, demokraatiale, inimõiguste 

austamisele, kultuurilisele 

mitmekesisusele, tolerantsusele ja 

solidaarsusele. 

(3) Aluslepinguga on ka kehtestatud liidu 

kodakondsus, mis täiendab liikmesriikide 

kodakondsust ja on oluline element 

Euroopa integratsiooni tugevdamisel ja 

kindlustamisel. Selleks et kodanikud 

saaksid täielikult toetada Euroopa 

integratsiooni, tuleks panna rohkem rõhku 

ühistele väärtustele ning ajaloole ja 

kultuurile, mis on võtmeelemendid 

kuulumisel ühiskonda, mis tugineb 

vabadusele, demokraatiale, inimõiguste 

austamisele, kultuurilisele ja keelelisele 

mitmekesisusele, tolerantsusele ja 

solidaarsusele. 

 

 

 

Muudatusettepanek  3 

Ettepanek võtta vastu otsus 

 Põhjendus 6 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

  (6 a) Euroopa kultuuripärandi märgise 

puhul tuleks ära kasutada seni 
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valitsustevahelise algatusega saadud 

kogemusi. 

Selgitus 

Kõik seni valitsustevahelise algatusega saadud kogemused tuleb rakendada uue ELi meetme 

teenistusse. 

 

Muudatusettepanek  4 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Põhjendus 7  
 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(7) Euroopa kultuuripärandi märgise peaks 

looma koostoime teiste algatustega, nagu 

UNESCO maailma kultuuripärandi 

nimekiri ja Euroopa kultuuriradasid 

käsitlev Euroopa Nõukogu programm, ja 

neid täiendama. Euroopa kultuuripärandi 

uue märgise lisandväärtus peaks tulenema 

valitud mälestiste panusest Euroopa 

ajalukku ja kultuuri, kodanikele, 

sealhulgas noortele suunatud selgest 

kaasavast haridusmõõtmest ning 

mälestistevahelistest koostöövõrgustikest, 

mille eesmärk on jagada kogemusi ja 

parimaid tavasid. Algatusega tuleks 

peamiselt keskenduda mälestiste 

tutvustamisele, neile juurdepääsu 

tagamisele, nende tutvustamise 

kvaliteedile ja nendega seotud tegevusele, 

mitte mälestiste kaitsmisele, mis peaks 

olema tagatud olemasolevate 

kaitsemeetmetega. 

(7) Euroopa kultuuripärandi märgis peaks 

täiendama, mitte aga kordama selliseid 

algatusi nagu UNESCO maailma 

kultuuripärandi nimekiri, inimkonna 

immateriaalse kultuuripärandi UNESCO 

representatiivne nimekiri ja Euroopa 

kultuuriradasid käsitlev Euroopa Nõukogu 

programm. Euroopa kultuuripärandi uue 

märgise lisandväärtus peaks tulenema 

valitud mälestiste panusest Euroopa 

ajalukku ja kultuuri, sealhulgas Euroopa 

Liidu loomisse, kodanikele, esmajoones 

noortele suunatud selgest kaasavast 

haridusmõõtmest ning mälestistevahelistest 

koostöövõrgustikest, mille eesmärk on 

jagada kogemusi ja parimaid tavasid. 

Algatusega tuleks peamiselt keskenduda 

mälestiste tutvustamisele ja neile 

juurdepääsu tagamisele, millega aidataks 

kaasa ühise ajaloo- ja kultuuripärandi 

tähtsustamisele Euroopa Liidus, 

mälestiste tutvustamise kvaliteedile ja 

nendega seotud tegevusele, mitte aga 

mälestiste kaitsmisele, mis peaks olema 

tagatud olemasolevate kaitsemeetmetega. 
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Muudatusettepanek  5 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Põhjendus 10 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

  Liikmesriikidel peaks olema võimalus 

esitada märgise saamiseks mälestisi, 

millele Euroopa kultuuripärandi märgis 

on juba antud Euroopa kultuuripärandi 

märgise valitsustevahelise programmi 

raamistikus. Selliseid mälestisi tuleks 

hinnata uute kriteeriumide ja menetluste 

alusel. 

Selgitus 

ELi liikmesriikide praegused valitsustevahelised mälestised võivad olla uue ELi algatuse osa. 

Uue algatuse üldise terviklikkuse tagamiseks tuleb kõnealuseid mälestisi hinnata uute 

kriteeriumide alusel. 

 

Muudatusettepanek  6 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Põhjendus 10 b (uus)  
 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (10 b) Euroopa kultuuripärandi märgise 

edaspidiste hindamiste käigus võiks 

uurida selle algatuse laiendamist 

programmis „Kultuur” osalevatele 

kolmandatele riikidele. 

 

 

Muudatusettepanek  7 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Põhjendus 11 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(11) Euroopa kultuuripärandi märgise 

halduskorraldus peaks olema lihtne ja 

paindlik ning kooskõlas subsidiaarsuse 

 (Ei puuduta eestikeelset versiooni.) 
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põhimõttega. 

Selgitus 

(Ei puuduta eestikeelset versiooni.) 

 

Muudatusettepanek  8 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Artikkel 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Käesolevas otsuses tähendab „mälestis” 

mälestisi, looduslikke paiku, 

linnaehituslikke kultuuriväärtusi, 

kultuurmaastikke, mälestuspaiku, 

kultuuritooteid ja esemeid ning teatava 

paigaga seotud immateriaalset 

kultuuripärandit, sealhulgas kaasaegset 

kultuuripärandit. 

Käesolevas otsuses tähendab „mälestis” 

mälestisi, looduslikke, veealuseid, 

arheoloogilisi, tööstus- ja linnaehituslikke 

objekte, kultuurmaastikke, mälestuspaiku, 

kultuuritooteid ja -objekte ning teatava 

paigaga seotud immateriaalset 

kultuuripärandit, sealhulgas kaasaegset 

kultuuripärandit. 

Selgitus 

Arheoloogilised paigad on Euroopa kultuuripärandiga otseselt seotud ja seetõttu tuleks neid 

määratluses mainida. Ka veealused objektid tuleks liigitada selle määratluse alla, arvestades 

Euroopa rahvaste pikki merendustraditsioone alates esiajaloost kuni tänaseni. 

 

 

Muudatusettepanek  9 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Artikkel 3 – lõige 1 – taane 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

– tugevdada Euroopa kodanike Euroopa 

Liitu kuulumise tunnet ühise ajaloo ja 

kultuuripärandi alusel ning suurendada 

mitmekesisusest lugupidamist; 

– tugevdada Euroopa kodanike, eelkõige 

noorte Euroopa Liitu kuulumise tunnet 

ühiste väärtuste ning ühise Euroopa 

ajaloo ja kultuuripärandi alusel; 

Selgitus 

Noorte juurdepääsu soodustamine Euroopa kultuuripärandile on Euroopa kultuuripärandi 

märgise prioriteet ja seda tuleks rõhutada. Euroopa kultuuripärandi märgise eesmärk ei ole 

mälestiste kaitsmine, vaid nende hariva tähenduse rõhutamine. Euroopa kultuuripärandi 
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märgise hariduslik väärtus seostub meetmetega, millega püütakse vältida kodanike, 

sealhulgas eriti noorte inimeste jätkuvat kaugenemist Euroopa Liidust. 

 

Muudatusettepanek  10 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Artikkel 3 – lõige 1 – taane 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

– tõhustada kultuuridevahelist dialoogi. – tõhustada kultuuride- ja 

piirkondadevahelist dialoogi ning 

suurendada mitmekesisusest 

lugupidamist. 

 

Muudatusettepanek  11 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Artikkel 3 – lõige 2 – sissejuhatav osa 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Meetme vahe-eesmärgid on 2. Selle eesmärgi saavutamiseks on 

meetme vahe-eesmärgid 

Selgitus 

Vt artikli 3 lõike 1 sissejuhatuse kohta tehtud muudatusettepaneku selgitust. 

Vahe-eesmärgid puudutavad Euroopa kultuuripärandi märgise mõju üksikisikutele ja 

kultuuripärandile tervikuna. Sellel tasandil saab mõju teatava kindlusega mõõta ja/või 

hinnata vahenäitajate abil. 

 

Muudatusettepanek  12 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Artikkel 3 – lõige 2 – taane 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

– väärtustada ja tõsta esile mälestisi, 

millel on olnud tähtis roll Euroopa Liidu 

ajaloos ja ülesehitamises; 

– rõhutada selliste mälestiste sümboolset 

väärtust, millel on olnud tähtis roll 

Euroopa ajaloos ja kultuuris ja/või liidu 

ülesehitamises, ning tõsta neid mälestisi 

esile; 
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Selgitus 

Märgisega rõhutatakse mälestiste juba olemasolevat väärtust. Algatus on tähtis mitmel 

põhjusel: see edendab Euroopa integratsiooni Euroopa kultuuri ja ajaloo teadmiste kaudu, 

tugevdab Euroopa Liitu kuulumise tunnet ning toob kodanikud institutsioonidele lähemale. 

 

Muudatusettepanek  13 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Artikkel 3 – lõige 2 – taane 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

– suurendada Euroopa kodanike teadmisi 

Euroopa ülesehitamisest ja nende ühisest 

ent samas mitmekesisest kultuuripärandist, 

eelkõige seoses demokraatlike väärtuste ja 

inimõigustega, mis on Euroopa 

integratsiooni alustaladeks. 

– suurendada Euroopa kodanike teadmisi 

Euroopa ajaloost ja liidu ülesehitamisest 

ning nende ühisest, ent samas 

mitmekesisest materiaalsest ja 

immateriaalsest kultuuripärandist, eelkõige 

seoses demokraatlike väärtuste ja 

inimõigustega, mis on Euroopa 

integratsiooni alustaladeks. 

Selgitus 

Euroopa ajalugu ja kultuur ning Euroopa Liidu ülesehitamine on kaks eraldi mõistet, mis on 

Euroopa kultuuri- ja sümboolse pärandi seisukohalt võrdselt tähtsad.  

 

Muudatusettepanek  14 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Artikkel 3 – lõige 3 – sissejuhatav osa 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

3. Meetme konkreetsed eesmärgid on 

järgmised: 

3. Mälestiste endi konkreetsed eesmärgid 

on järgmised: 

Selgitus 

Vt artikli 3 lõike 1 sissejuhatuse kohta tehtud muudatusettepaneku selgitust. 

Konkreetsed eesmärgid on seotud mõjuga, mida mälestised ise – eraldi ja koos võetuna – 

avaldaksid Euroopa kultuuripärandi märgise taotlemise protsessis. 
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Muudatusettepanek  15 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Artikkel 3 – lõige 3 – taane 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

– tõsta noorte teadlikkust ühisest 

kultuuripärandist; 

– tõsta eeskätt noorte, aga ka üldisemalt 

Euroopa kodanike teadlikkust ühisest 

kultuuripärandist ja suurendada nende 

Euroopasse kuulumise tunnet; 

Selgitus 

Euroopa identiteedi arendamine on Euroopa integratsiooni tähtis eesmärk, mida saab 

Euroopa kultuuripärandi märgise abil aktiivselt edendada. 

 

Muudatusettepanek  16 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Artikkel 3 – lõige 3 – taane 4 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

– lihtsustada kõikide kodanike, eelkõige 

noorte juurdepääsu kultuuripärandile; 

– lihtsustada ja/või parandada kõikide, 

eelkõige noorte juurdepääsu 

kultuuripärandile; 

 

Muudatusettepanek  17 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Artikkel 3 – lõige 3 – taane 5  
 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

– tõhustada kunsti-, kultuuri- ja 

ajaloohariduse kaudu kultuuridevahelist 

dialoogi, eelkõige noorte seas; 

– tõhustada kunsti-, kultuuri-, ajaloo- ja 

interaktiivse online-hariduse kaudu 

kultuuridevahelist dialoogi, eelkõige noorte 

seas; 

 

Selgitus 

Noored suhtlevad, õpivad, tegutsevad ja loovad võrgustikke info- ja sidetehnoloogia ning 

sotsiaalvõrgustike kaudu. Noorema põlvkonna jaoks on väga hõlbus väljendada ennast 

blogide, Facebooki jt harivate saitide kaudu. Interaktiivne online-õpe on kõige tõhusam ja 
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parem vahend kultuuridevahelise dialoogi edendamiseks ja seetõttu tuleks see lisada 

muudatusettepanekusse. 

 

Muudatusettepanek  18 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Artikkel 3 – lõige 3 – taane 6 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

– edendada kultuuripärandi ning kaasaegse 

loomingu ja loovuse koostoimet; 

– edendada kultuuripärandi ja kaasaegse 

loomingu koostoimet ning toetada loovust; 

Selgitus 

Kultuuripärandi ja kaasaegse loomingu koostoime võib olla loovuse allikaks. 

 

Muudatusettepanek  19 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Artikkel 3 – lõige 3 – taane 6 a (uus)  
 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 – tõhustada kultuuripärandi ja selle 

ümber areneva majandustegevuse 

koostoimet, austades sealjuures täielikult 

selle terviklikkust, ning tõsta sel moel nii 

kultuuripärandi kui ka seda ümbritseva 

keskkonna püsivust; 

 

Selgitus 

Kultuuripärand võib olla konkreetse piirkonna üks põhilisi rikkusi, see võib endas kätkeda 

potentsiaali kultuuriturismil, kultuuritööstusel jms põhineva eduka majandustegevuse 

käivitamiseks. Lisaks võimaldab mälestiste ja majandustegevuse koosmõju aidata 

kultuurimälestistel ennast paremini majandada, arvestades et nende finantseerimine võib olla 

äärmiselt kulukas. 

 

Muudatusettepanek  20 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Artikkel 3 – lõige 3 – taane 7  
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

– suurendada piirkondade atraktiivsust ja 

edendada nende säästvat arengut. 

– suurendada piirkondade tutvustamist, 

nende atraktiivsust ja kultuurilist mõju 

ning edendada nende turismi arengut ja 

säästvat arengut. 

 

 

 

Muudatusettepanek  21 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Artikkel 3 – lõige 3 – taane 7 a (uus)  
 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 – ergutada Euroopa võrgustike loomist 

ühise Euroopa pärandi rikastamiseks. 

 

Selgitus 

Euroopa kultuuripärand on väga mitmepalgeline ning piirkondadevahelised võrgustikud 

võiksid esile tõsta ühist Euroopa temaatikat, hõlmates mitmeid erinevaid perioode ja 

kunstistiile. Võrgustikke võiks luua näiteks tsistertslaste ordu, romade, modernismi või art 

nouveau’, pööripäeva-rituaalide jms pärandi sidumiseks, aidates nii Euroopa kodanikel 

mõista, et paljuski on see, mida nad peavad oma kultuuripärandiks, omane kogu Euroopale. 

 

Muudatusettepanek  22 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Artikkel 5 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Komisjon ja liikmesriigid tagavad, et 

Euroopa kultuuripärandi märgis täiendab 

muid kultuuripärandi valdkonna algatusi, 

nagu UNESCO maailma kultuuripärandi 

nimekiri ja Euroopa kultuuriradasid 

käsitlev Euroopa Nõukogu programm. 

Komisjon ja liikmesriigid tagavad, et 

Euroopa kultuuripärandi märgis täiendab, 

mitte ei dubleeri muid kultuuripärandi 

valdkonna algatusi, nagu UNESCO 

maailma kultuuripärandi nimekiri, 

inimkonna immateriaalse kultuuripärandi 

UNESCO representatiivne nimekiri ja 

Euroopa kultuuriradasid käsitlev Euroopa 

Nõukogu programm. 
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 ET 

Selgitus 

Vt põhjenduse 7 kohta tehtud muudatusettepaneku selgitust. 

 

Muudatusettepanek  23 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Artikkel 7 – punkt 1 – sissejuhatav osa 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(1) Märgist võib taotleda mälestistele, 

millel on sümboolne euroopalik väärtus ja 

millel on tähtis roll Euroopa Liidu ajaloos 

ja ülesehitamises. Seetõttu tuleb 

põhjendada järgmist: 

(1) Euroopa kultuuripärandi märgist võib 

taotleda mälestistele, millel on sümboolne 

euroopalik väärtus ja millel on tähtis roll 

Euroopa ajaloos ja kultuuris ja/või liidu 

ülesehitamises. Seetõttu tuleb põhjendada 

järgmist: 

Selgitus 

Vt artikli 3 lõike 2 esimese taande kohta tehtud muudatusettepaneku selgitust. 

 

Muudatusettepanek  24 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Artikkel 7 – punkt 1 – taane 2  
 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

– ja/või mälestise kohta ja rolli Euroopa 

ajaloos ja integratsioonis, selle seost 

Euroopa oluliste isikute ja sündmustega 

ning liikumistega kultuuri-, kunsti-, 

poliitika-, sotsiaal-, teadus-, tehnika- või 

tööstusvaldkonnas; 

ja/või mälestise kohta ja rolli Euroopa 

ajaloos ja integratsioonis, selle seost 

Euroopa oluliste isikute ja sündmustega 

ning liikumistega kultuuri-, kunsti-, 

religiooni-, poliitika-, sotsiaal-, teadus-, 

tehnika-, keskkonna- või 

tööstusvaldkonnas; 

 

Selgitus 

Religioon oma mitmesugustes vormides on olnud Euroopa kontekstis fundamentaalse 

tähtsusega, põhjustades sõdu ja mõjutades filosoofia, ühiskondliku mõtte ja kultuuri arengut 

üldiselt, samuti kunsti kuni 19. sajandini, rääkimata muudest religiooniga seotud teemadest. 

Lisaks on Euroopa peamised mälestusmärgid sisult religioossed, mistõttu oleks absurdne 

religioon loetelust välja jätta. 
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Muudatusettepanek  25 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Artikkel 7 – punkt 2 – sissejuhatav osa 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(2) Märgise taotlejad esitavad projekti, 

millega edendatakse mälestise Euroopa 

mõõdet ning milles nad kohustuvad 

täitma järgmisi eesmärke: 

(2) Euroopa kultuuripärandi märgise 

taotlejad esitavad projekti, mille 

rakendamist tuleb alustada hiljemalt 

määramisaasta lõpuks ja mis hõlmab 

kõiki järgmisi eesmärke: 

Selgitus 

Kui määrata kriteeriumide täitmise tähtajaks määramisaasta lõpp, sunniks see taotlejaid oma 

kohustusi täitma. 

 

Muudatusettepanek  26 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Artikkel 7 – punkt 2 – taane 3 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

– edendada mitmekeelsust Euroopa Liidu 

erinevate keelte kasutamise kaudu; 

– edendada mitmekeelsust ja piirkondlikku 

mitmekesisust Euroopa Liidu erinevate 

keelte kui kultuuridevahelise dialoogi 

võtme kasutamise kaudu; 

 

Muudatusettepanek  27 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Artikkel 7 – punkt 2 – taane 4  
 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

– osaleda Euroopa kultuuripärandi märgise 

saanud mälestiste koostöövõrgustike 

tegevuses, et vahetada kogemusi ja 

käivitada ühiseid projekte; 

– teha koostööd mälestistega, mis on juba 

saanud Euroopa kultuuripärandi märgise; 
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Muudatusettepanek  28 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Artikkel 7 – punkt 2 – taane 5 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

– tõsta mälestist esile ja suurendada selle 

atraktiivsust Euroopa tasandil näiteks uute 

tehnoloogiate kasutamise abil; 

– tõsta mälestist esile ja suurendada selle 

atraktiivsust Euroopa tasandil muu hulgas 

uue info- ja sidetehnoloogia abil; 

 

Muudatusettepanek  29 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Artikkel 7 – punkt 2 – taane 5 a (uus)  
 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 – tagada, et mälestis oleks Euroopa 

kodanikele juurdepääsetav, säilitades 

samas täielikult selle terviklikkuse; 

 

Selgitus 

On üldteada fakt, et paljud mälestusmärgid on üldsuse jaoks suletud, mis muudab nendega 

mis tahes moel omaksvõtmise raskeks. 

 

Muudatusettepanek  30 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Artikkel 7 – punkt 2 – taane 6 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

– kui mälestise omapära seda lubab, 

korraldada kunstilist ja kultuurilist tegevust 

(nt üritused, festivalid, residentuur), mis 

parandab Euroopa kunstnike ja 

kunstikollektsioonide liikuvust, 

stimuleerivad kultuuridevahelist dialoogi ja 

edendavad kultuuripärandi ja kaasaegse 

loomingu ning loovuse koostoimet. 

– kui mälestise omapära seda lubab, 

korraldada kunstilist ja kultuurilist tegevust 

(nt üritused, festivalid, residentuur), mis 

parandab Euroopa kultuuriesindajate, 

kunstnike ja kunstikollektsioonide 

liikuvust, stimuleerivad kultuuridevahelist 

dialoogi ja edendavad kultuuripärandi ja 

kaasaegse loomingu ning loovuse 

koostoimet. 
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Selgitus 

See lause ei ole kohustuslike kriteeriumide osa, vaid vabatahtlik element, kuna kriteeriumeid 

kohaldatakse võrdeliselt mälestiste suuruse ja liigiga. Kõik mälestised ei pruugi olla 

võimelised arendama kunstilist ja kultuurilist tegevust. 

Muudatusettepanek  31 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Artikkel 7 – punkt 3 – taane 4  
 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

– üldsuse võimalikult laialdane juurdepääs 

mälestisele näiteks mälestise kohandamise 

või töötajate koolitamise abil; 

– üldsuse võimalikult laialdane juurdepääs 

mälestisele näiteks mälestise kohandamise 

või töötajate koolitamise abil ning 

internetti kasutades, sh eakate ja 

puuetega inimeste jaoks; 

 

 

 

Muudatusettepanek  32 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Artikkel 7 – punkt 3 – taane 6 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

– mälestiste reklaamimine 

turismisihtkohtadena; 

– mälestiste reklaamimine 

turismisihtkohtadena, piirates samal ajal 

võimalikku negatiivset mõju mälestistele 

või nende ümbruskonnale; 

Selgitus 

Turismi areng ei tohiks mingil juhul rikkuda mälestist ja selle ümbritsevat keskkonda. 

 

Muudatusettepanek  33 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Artikkel 7 – punkt 3 – taane 8 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

– võimalikult keskkonnasõbralik 

haldamiskava, et piirata turismi 

– võimalikult keskkonnasõbralik 

haldamiskava. 
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 ET 

võimalikku negatiivset mõju. 

Selgitus 

Vt artikli 7 punkti 3 kuuenda taande kohta tehtud muudatusettepanekut. 

 

Muudatusettepanek  34 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Artikkel 8 – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Euroopa komiteel on 12 liiget. Euroopa 

Parlament nimetab ametisse neli, nõukogu 

neli ja komisjon neli liiget. Komitee 

nimetab oma esimehe. 

2. Euroopa komiteel on 13 liiget. Euroopa 

Parlament nimetab ametisse neli, nõukogu 

neli, komisjon neli liiget ja Regioonide 

Komitee ühe liikme oma vastavate 

menetluste kohaselt. Euroopa komitee 
nimetab ametisse oma esimehe. 

Selgitus 

Kui lisada Euroopa komiteesse Regioonide Komitee liige, saaksid kohalikud ja piirkondlikud 

asutused kaasa rääkida, Euroopa komitee oleks esinduslikum ning suureneks kohalik ja 

piirkondlik huvi. Samuti oleks komiteel tänu sellele paaritu arv liikmeid. 

 

Muudatusettepanek  35 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Artikkel 8 – lõige 3 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

3. Euroopa komitee liikmed on sõltumatud 

eksperdid. Neil on põhjalikud kogemused 

ja ekspertteadmised kultuuri-, 

kultuuripärandi- ja Euroopa ajaloo või 

mõnes muus Euroopa kultuuripärandi 

märgise seisukohalt olulises valdkonnas. 

3. Euroopa komitee liikmed on sõltumatud 

eksperdid. Neil on põhjalikud kogemused 

ja ekspertteadmised Euroopa 

kultuuripärandi märgise seisukohalt 

olulises valdkonnas. Institutsioonid, kes 

eksperte ametisse nimetavad, püüavad 

tagada võimaluste piires nende 

ekspertteadmiste täiendavuse ja 

geograafiliselt tasakaalustatud esindatuse. 

Selgitus 

Euroopa komitee peaks koosnema kultuuriekspertidest, kes katavad kõik ELi kultuuripärandi 
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märgise eesmärkidega seotud valdkonnad (nimekiri ei peaks olema piirav, see võib ulatuda 

humanitaarõpingutest kultuuriväärtuste haldamiseni), ning seejuures tuleks säilitada kõigi 

liikmesriikide võrdne esindatus.  

 

Muudatusettepanek  36 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Artikkel 8 – lõige 4 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

4. Euroopa komitee liikmed nimetatakse 

ametisse kolmeks aastaks. Erandkorras 

nimetab komisjon käesoleva otsuse 

esimesel kehtivusaastal neli eksperti 

ametisse üheks aastaks, Euroopa Parlament 

nimetab neli eksperti ametisse kaheks 

aastaks ja nõukogu nimetab neli eksperti 

ametisse kolmeks aastaks. 

4. Euroopa komitee liikmed nimetatakse 

ametisse kolmeks aastaks. Erandkorras 

nimetab komisjon käesoleva otsuse 

esimesel kehtivusaastal neli eksperti 

ametisse üheks aastaks, Euroopa Parlament 

nimetab neli eksperti ja Regioonide 

Komitee ühe eksperdi ametisse kaheks 

aastaks ning nõukogu nimetab neli eksperti 

ametisse kolmeks aastaks. 

Selgitus 

Vt artikli 8 lõike 2 kohta tehtud muudatusettepanekut. 

 

Muudatusettepanek  37 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Artikkel 8 – lõige 5 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

5. Kui selgub, et komitee liikme ja 

konkreetse mälestise vahel on huvide 

konflikt, siis kõnealune komitee liige selle 

mälestise hindamisest osa ei võta. 

5. Euroopa komitee liikmed teatavad 

igasugusest huvide konfliktist või 

võimalikust huvide konfliktist seoses 
konkreetse mälestisega. Kui huvide 

konfliktist teatatakse või huvide konflikt 

ilmneb, ei võta kõnealune komitee liige 

osa selle mälestise või mõne muu sama 

liikmesriigi mälestise hindamisest. 

Selgitus 

Selline praktiline korraldus tagab menetluse läbipaistvuse. 
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Muudatusettepanek  38 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Artikkel 9 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Pidades silmas vajadust hoida kõik 

menetlused võimalikult ühetaolised ja 

lihtsad, valmistab komisjon 

valikukriteeriumide alusel ette ühise 

taotlusvormi, mida peavad kasutama kõik 

taotlejad. Valiku tegemisel võetakse 

arvesse ainult ametlikul taotlusvormil 

esitatud taotluseid. 

Komisjon valmistab artiklis 7 esitatud 

valikukriteeriumide alusel ette ühise 

taotlusvormi, mida peavad kasutama kõik 

taotlejad. Valiku tegemisel võetakse 

arvesse ainult ametlikul taotlusvormil 

esitatud taotluseid. 

 

Muudatusettepanek  39 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Artikkel 10 – lõige 1  
 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Euroopa kultuuripärandi märgise 

andmise eelvaliku korraldamise eest 

vastutavad liikmesriigid. 

1. Euroopa kultuuripärandi märgise 

andmise eelvaliku korraldamise eest 

vastutavad liikmesriigid tihedas koostöös 

kohalike ja piirkondlike ametiasutustega. 

 

 

Muudatusettepanek  40 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Artikkel 10 – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Iga liikmesriik võib eelvalikusse lisada 

kuni kaks mälestist aasta kohta vastavalt 

lisas esitatud ajakavale. Järelevalve jaoks 

ettenähtud aastatel mälestisi ei valita. 

2. Iga liikmesriik võib eelvalikusse lisada 

kuni kaks mälestist iga kahe aasta kohta 

vastavalt lisas esitatud ajakavale. 

Selgitus 

Mälestiste valimine iga kahe aasta järel tagab valimisprotsessi ja valitud mälestiste parema 

kvaliteedi. Mälestiste arv peab jääma mõistlikuks, et mitte ohustada Euroopa kultuuripärandi 

märgise kvaliteeti, usaldusväärsust ja mainet. Valikumenetlus viidaks ühel aastal läbi 
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liikmesriigi tasandil ja järgmisel aastal Euroopa tasandil koos mälestiste ametliku 

määramisega. Sellisel juhul on mälestiste järelevalvet võimalik teostada valimisprotsessiga 

paralleelselt. 

 

Muudatusettepanek  41 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Artikkel 10 – lõige 3 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

3. Iga liikmesriik kehtestab mälestiste 

eelvaliku jaoks oma menetlused ja ajakava 

kooskõlas subsidiaarsuse põhimõttega ja 

tagab, et haldusmenetlused on võimalikult 

lihtsad ja paindlikud. Ta teatab siiski 

komisjonile eelvaliku tulemused hiljemalt 

valiku tegemise aasta 31. jaanuaril. 

3. Iga liikmesriik kehtestab mälestiste 

eelvaliku jaoks oma menetlused ja ajakava 

kooskõlas subsidiaarsuse põhimõttega ja 

tagab, et haldusmenetlused on võimalikult 

lihtsad ja paindlikud. Ta teatab siiski 

komisjonile eelvaliku tulemused hiljemalt 

eelvaliku tegemise aasta 1. märtsil. 

Selgitus 

Kooskõlas uue esitatud ajakavaga (vt lisa). 

 

Muudatusettepanek  42 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Artikkel 10 – lõige 4  
 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

4. Eelvalik põhineb artiklis 7 sätestatud 

kriteeriumidel ja selles kasutatakse artiklis 

9 osutatud taotlusvormi. 

4. Eelvalikumenetlus viiakse läbi vastavalt 

artiklis 7 sätestatud kriteeriumidele ja 

selles kasutatakse artiklis 9 osutatud 

taotlusvormi. 

 

Selgitus 

Eelvalik tuleb kõigis liikmesriikides viia läbi samade kriteeriumide alusel ja kasutada tuleb 

ühesuguseid taotlusvorme. 

 



 

RR\838519ET.doc 23/38 PE442.830v02-00 

 ET 

Muudatusettepanek  43 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Artikkel 10 – lõige 4 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

  4 a. Komisjon avaldab eelvalikusse lisatud 

mälestiste täieliku nimekirja ning teeb 

selle teatavaks Euroopa Parlamendile, 

nõukogule ja Regioonide Komiteele. 

Selgitus 

Eelvalikusse lisatud mälestiste avalikustamine ja kõigi osalevate ELi institutsioonide 

teavitamine muudab menetluse läbipaistvamaks. 

Muudatusettepanek  44 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Artikkel 11 – lõige 3 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

3. Lõplik valik põhineb artiklis 7 sätestatud 

kriteeriumidel ja selleks kasutatakse 

artiklis 9 osutatud taotlusvormi. 

3. Lõplik valik viiakse läbi vastavalt 

artiklis 7 sätestatud kriteeriumidele ja 

selles kasutatakse artiklis 9 osutatud 

taotlusvormi. 

 

Selgitus 

Lõplik valik tuleb ELi tasandil viia läbi samade kriteeriumide alusel ja kasutada tuleb samu 

taotlusvorme. 

 

 

Muudatusettepanek  45 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Artikkel 11 – lõige 4 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

4. Euroopa komitee esitab eelvalikusse 

lisatud mälestiste kohta aruande hiljemalt 

valiku tegemise aasta 31. oktoobril. 

Kõnealuses aruandes esitatakse soovitus 

Euroopa kultuuripärandi märgise 

4. Euroopa komitee esitab eelvalikusse 

lisatud mälestiste kohta aruande hiljemalt 

eelvaliku tegemise aasta 15. detsembril. 

Kõnealuses aruandes esitatakse soovitus 

Euroopa kultuuripärandi märgise 
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andmiseks ja põhjendatakse mälestiste 

lõplikust valikust väljajätmist. 

andmiseks ja põhjendatakse mälestiste 

lõplikust valikust väljajätmist. 

Selgitus 

Kooskõlas uue esitatud ajakavaga (vt lisa). 

 

Muudatusettepanek  46 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Artikkel 12 – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Taotluste esitamisel piiriüleste mälestiste 

kohta järgitakse sama menetlust, nagu 

muude mälestiste puhul. Selle mälestise 

lisab eelvalikusse üks asjaomane 

liikmesriik võttes arvesse artikli 10 

sätestatud kahe mälestise esitamise 

piirangut ning see esitatakse kõikide 

asjaomaste liikmesriikide nimel pärast 

kõnealuste liikmesriikide vahelist arutelu ja 

nende kokkulepet. 

2. Taotluste esitamisel piiriüleste mälestiste 

kohta järgitakse sama menetlust, nagu 

muude mälestiste puhul. Selle mälestise 

lisavad eelvalikusse kõik asjaomased 

liikmesriigid, võttes arvesse artiklis 10 

sätestatud kahe mälestise esitamise 

piirangut. Piiriüleste mälestiste puhul 

määratakse üks osalevatest mälestistest 

koordinaatoriks, mis on komisjoni jaoks 

ühtne kontaktpunkt. Koordinaator esitab 

teabe piiriülese kandidatuuri kohta 

aegsasti kõigile liikmesriikidele, et tagada 

asjaomaste mälestiste osalemine kogu 

liidus. Kõigi piiriüleses mälestises 

osalevate mälestiste kohta tuleb täita 

artiklis 9 osutatud taotlusvorm ja 

mälestised peavad vastama artiklis 7 

toodud kriteeriumidele. 

Selgitus 

Piiriülestele mälestistele antakse eelisseisund, sest need edendavad oma olemuselt Euroopa 

kultuuripärandi märgise põhieesmärke ja loovad võrgustikke. Seepärast peaksid kõik 

osalevad liikmesriigid täitma piiriüleses mälestises osalevate oma riigi mälestiste kvoodi. 

Samuti on tähtis teatada kõigile liikmesriikidele aegsasti kavatsusest taotleda märgist 

piiriülesele mälestisele, nii et oleks võimalik kaasata kõik huvilised. Praktilistel põhjustel 

tuleb nimetada iga piiriülese mälestise jaoks üks koordinaator, kes oleks Euroopa komitee ja 

komisjoni kontaktisik. 

 

Muudatusettepanek  47 
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Ettepanek võtta vastu otsus 

Artikkel 12 – lõige 2 – lõik 1 a (uus)  
 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 Erilist tähelepanu pööratakse piiriülestele 

mälestistele, mis nii materiaalse kui 

immateriaalse sümboolika kaudu 

edendavad Euroopa kultuuripärandi 

riigiülest olemust. 

 

Selgitus 

Euroopa kultuuripärandi märgise andmine piiriülesele mälestisele on väga oluline, kuna see 

edendab Euroopa kultuuripärandit palju sügavamal tasandil ja mõjutab rohkem inimesi. Hea 

immateriaalse sümboli näide on rahu. 

 

Muudatusettepanek  48 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Artikkel 12 – lõige 3 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

  3 a. Kui mõni piiriüleses mälestises 

sisalduv mälestis ei täida enam Euroopa 

kultuuripärandi märgise kriteeriume või 

taotluses võetud kohustusi, kohaldatakse 

artiklis 15 sätestatud menetlust. 

 

Muudatusettepanek  49 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Artikkel 13 – lõige 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Komisjon määrab Euroopa komitee 

soovitust arvesse võttes ametlikult 

mälestised, millele valikumenetlusele 

järgneva aasta jooksul antakse Euroopa 

kultuuripärandi märgis. Komisjon teatab 

sellest Euroopa Parlamendile ja nõukogule. 

1. Komisjon määrab Euroopa komitee 

soovitust nõuetekohaselt arvesse võttes 

ametlikult mälestised, millele 

valikumenetlusele järgneva aasta jooksul 

antakse Euroopa kultuuripärandi märgis. 

Komisjon teatab tehtud otsustest Euroopa 

Parlamendile, nõukogule ja Regioonide 

Komiteele. 
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Selgitus 

Kooskõlas artikli 8 kohta tehtud muudatusettepanekutega. 

 

Muudatusettepanek  50 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Artikkel 13 – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Euroopa kultuuripärandi märgis antakse 

mälestistele põhimõtteliselt alatiseks 

artiklites 14 ja 15 sätestatud tingimustel 

ning tingimusel, et meetme kohaldamist 

jätkatakse. 

2. Euroopa kultuuripärandi märgis antakse 

mälestistele alatiseks artiklites 14 ja 15 

sätestatud tingimustel ning tingimusel, et 

meetme kohaldamist jätkatakse. 

 

Muudatusettepanek  51 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Artikkel 13 – lõige 2 a (uus)  
 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 2 a. Euroopa kultuuripärandi märgise 

andmine ei too endaga kaasa mingeid 

linnaplaneeringulise, õigusliku, 

maastikukujundusliku, liikuvusliku või 

arhitektuurilise iseloomuga kohustusi. 

Ainsad õigusaktid, mida kohaldatakse, on 

kohalikud õigusaktid. 

 

 

Muudatusettepanek  52 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Artikkel 14 – lõige 3 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

3. Aruanne saadetakse komisjonile ja 

esitatakse Euroopa komiteele 

kontrollimiseks hiljemalt 

järelevalvemenetluse aasta 31. jaanuaril. 

3. Aruanne saadetakse komisjonile ja 

esitatakse Euroopa komiteele 

kontrollimiseks hiljemalt 

järelevalvemenetluse aasta 1. märtsil. 
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Selgitus 

Kooskõlas uue esitatud ajakavaga (vt lisa). 

 

Muudatusettepanek  53 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Artikkel 14 – lõige 4 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

4. Euroopa komitee esitab liikmesriigi 

territooriumil asuvate märgise saanud 

mälestiste olukorra kohta aruande hiljemalt 

järelevalvemenetluse aasta 31. oktoobril 

ning lisab vajaduse korral soovitused, mida 

rakendada järgmisel järelevalveperioodil. 

4. Euroopa komitee esitab liikmesriigi 

territooriumil asuvate märgise saanud 

mälestiste olukorra kohta aruande hiljemalt 

järelevalvemenetluse aasta 15. detsembril 

ning lisab vajaduse korral soovitused, mida 

tuleb võtta arvesse järgmisel 

järelevalveperioodil. 

Selgitus 

Kooskõlas uue esitatud ajakavaga (vt lisa). 

 

Muudatusettepanek  54 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Artikkel 14 – lõige 5 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

5. Komisjon kehtestab liikmesriikidele 

ühised näitajad, et tagada tervikliku 

lähenemisviisi järgmine 

järelevalvemenetluses. 

5. Pärast Euroopa komiteega 

konsulteerimist kehtestab komisjon 

liikmesriikidele ühised näitajad, et tagada 

tervikliku lähenemisviisi järgimine 

järelevalvemenetluses. 

 

Muudatusettepanek  55 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Artikkel 15 – lõige 4 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

4. Lõpliku otsuse Euroopa kultuuripärandi 

märgise tagasivõtmise kohta teeb 

komisjon. Komisjon teatab sellest Euroopa 

4. Lõpliku otsuse Euroopa kultuuripärandi 

märgise tagasivõtmise kohta teeb 

komisjon, võttes nõuetekohaselt arvesse 
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Parlamendile ja nõukogule. Euroopa komitee soovitust. Komisjon 

teatab sellest Euroopa Parlamendile, 

nõukogule ja Regioonide Komiteele. 

Selgitus 

Läbipaistvuse huvides tuleb tagasivõtmismenetlusse kaasata Euroopa komitee. 

 

Muudatusettepanek  56 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Artikkel 15 – lõige 5 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

  5 a. Mälestised võivad igal ajal otsustada 

Euroopa kultuuripärandi märgisest 

loobuda. Sellisel juhul teatavad nad oma 

soovist asjaomasele liikmesriigile, kes 

teatab sellest komisjonile. Komisjon teeb 

otsuse Euroopa kultuuripärandi märgise 

tagasivõtmise kohta ning teatab sellest 

Euroopa Parlamendile, nõukogule ja 

Regioonide Komiteele. 

Selgitus 

Võimalus ELi kultuuripärandi märgise algatusest vabatahtlikult välja astuda muudab selle 

demokraatlikumaks, arvestades olukordi, kus mälestis objektiivsetel põhjustel ei saa enam 

võetud kohustusi täita või ei soovi enam algatuses osaleda. 

 

Muudatusettepanek  57 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Artikkel 16 – lõige 1 – taane 3 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

– koostab valiku- ja järelevalvemenetlusi 

käsitlevad suunised ning taotlusvormi; 

– võttes arvesse artiklis 3 toodud eesmärke 

ja kooskõlas artiklis 7 esitatud 

kriteeriumidega koostab valiku- ja 

järelevalvemenetlusi toetavad suunised 

ning taotlusvormi; 
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Muudatusettepanek  58 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Artikkel 16 – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Komisjon vastutab Euroopa 

kultuuripärandi märgisega seotud 

teavitamise ning märgise nähtavuse eest 

liidu tasandil, eelkõige asjakohase 

veebisaidi loomise ja haldamise kaudu. 

2. Komisjon vastutab Euroopa 

kultuuripärandi märgisega seotud 

teavitamise ning märgise nähtavuse eest 

liidu tasandil, eelkõige asjakohase 

veebisaidi ja uue logo loomise ja 

haldamise kaudu, et tõsta mälestist esile ja 

suurendada selle atraktiivsust Euroopa 

tasandil, näiteks kasutades võimalusi, 

mida pakuvad uued tehnoloogiad ning 

digitaalsed ja interaktiivsed vahend, ning 

püüdes saavutada koostoimet muude 

Euroopa algatustega. Veebisaidil 

avaldatakse kõik Euroopa komitee teated 

ja soovitused, millele on viidatud artikli 8 

lõikes 6, artikli 10 lõikes 4 a ja artikli 15 

lõikes 5. 

Selgitus 

Uus logo suurendaks ELi kultuuripärandi märgise nähtavust ja tõstaks teadlikkust sellest 

algatusest. Euroopa komitee töö peab olema nii läbipaistev kui võimalik. 

 

Muudatusettepanek  59 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Artikkel 17 – lõige 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Komisjon tagab Euroopa kultuuripärandi 

märgise sõltumatu välishindamise. 

Kõnealune hindamine korraldatakse igal 

kuuendal aastal kooskõlas lisas esitatud 

ajakavaga ning hindamise käigus 

kontrollitakse muuhulgas meetme 

kohaldamisega seotud tegevuse tõhusust, 

mälestiste arvu, meetme mõju ja meetme 

parandamise võimalusi ning kas Euroopa 

kultuuripärandi märgise andmist tuleks 

jätkata. 

1. Komisjon tagab Euroopa kultuuripärandi 

märgise sõltumatu välishindamise. 

Kõnealune hindamine korraldatakse igal 

kuuendal aastal kooskõlas lisas esitatud 

ajakavaga ning hindamise käigus 

kontrollitakse muu hulgas meetme 

kohaldamisega seotud tegevuse tõhusust, 

mälestiste arvu, meetme geograafilist 

ulatust ja mõju ning meetme parandamise 

võimalusi ning kas Euroopa 

kultuuripärandi märgise andmist tuleks 
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jätkata. 

Selgitus 

Vajaduse korral võiks Euroopa kultuuripärandi märgise edaspidiste hindamiste käigus 

uurida, kas on asjakohane laiendada algatust kolmandatele riikidele, kes osalevad 

programmis „Kultuur”, või isegi veel kaugemale. 

 

Muudatusettepanek  60 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Artikkel 17 – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Komisjon esitab Euroopa Parlamendile 

ja nõukogule kuue kuu jooksul alates 

hindamiste lõpetamisest kõnealuste 

hindamiste kohta aruande. 

2. Komisjon esitab Euroopa Parlamendile 

ja nõukogule kuue kuu jooksul alates 

hindamiste lõpetamisest kõnealuste 

hindamiste kohta aruande, millele on 

vajaduse korral lisatud asjakohased 

ettepanekud. 

 

Muudatusettepanek  61 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Artikkel 18 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Artikkel 18 
välja jäetud 

Üleminekusätted 
 

1. Liikmesriikides asuvaid mälestisi, 

millele Euroopa kultuuripärandi märgise 

valitsustevahelise programmi raames on 

juba märgis antud, hinnatakse aastal 

[käesoleva otsuse jõustumisele järgnev 

aasta]. 

 

Asjaomased liikmesriigid esitavad 

artiklites 6–9 sätestatud uusi kriteeriume 

ja menetlusi järgides kõnealuste 

mälestiste kohta uue taotluse ning 

edastavad selle komisjonile hiljemalt 31. 

jaanuaril [kõnealune aasta]. 
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Uusi taotlusi hindab Euroopa komitee. 
 

Kui üks liikmesriigi esitatud mälestistest 

ei vasta kriteeriumidele või kui on vaja 

taotleda lisateavet, algatab Euroopa 

komitee komisjoni vahendusel 

liikmesriigiga dialoogi, et uurida, kas 

taotlust on võimalik enne lõpliku otsuse 

tegemist parandada. Vajaduse korral võib 

korraldada mälestise külastamise. 

 

Kui liikmesriigilt ei ole vaja taotleda 

lisaselgitusi, esitab Euroopa komitee aasta 

[kõnealune aasta] lõpuks mälestiste kohta 

aruande, mis sisaldab soovitust Euroopa 

kultuuripärandi märgise andmise kohta. 

 

Seejärel nimetab komisjon mälestised 

ametlikult. 
 

Euroopa kultuuripärandi märgis antakse 

käesoleva lõikega hõlmatud mälestistele 

põhimõtteliselt alatiseks artiklites 14 ja 15 

sätestatud tingimustel ning tingimusel, et 

meetme kohaldamist jätkatakse. 

 

Lõplikust valikust välja jäetud 

kandidaadid võivad järgmistel aastatel 

uuesti taotleda liikmesriigi tasandil 

eelvalikusse lisamist. 

 

2. Liikmesriikidele, kes ei osalenud 

Euroopa kultuuripärandi märgise 

valitsustevahelises programmis, antakse 

aastal [käesoleva otsuse jõustumisele 

järgnev teine aasta] võimalus taotleda 

Euroopa kultuuripärandi märgist kuni 

neljale mälestisele. 

 

Asjaomased liikmesriigid esitavad 

artiklites 6–9 sätestatud kriteeriume ja 

menetlusi järgides kõnealuste mälestiste 

kohta taotluse ning edastavad selle 

komisjonile hiljemalt 31. jaanuaril 

[kõnealune aasta]. 

 

Uusi taotlusi hindab Euroopa komitee. 

Kui üks liikmesriigi esitatud mälestistest 

ei vasta kriteeriumidele või kui on vaja 

taotleda lisateavet, algatab Euroopa 

komitee komisjoni vahendusel 

liikmesriigiga dialoogi, et uurida, kas 

 



 

PE442.830v02-00 32/38 RR\838519ET.doc 

ET 

taotlust on võimalik enne lõpliku otsuse 

tegemist parandada. Vajaduse korral võib 

korraldada mälestise külastamise. 

Kui liikmesriigilt ei ole vaja taotleda 

lisaselgitusi, esitab Euroopa komitee aasta 

[kõnealune aasta] lõpuks mälestiste kohta 

aruande, mis sisaldab soovitust Euroopa 

kultuuripärandi märgise andmise kohta. 

 

Seejärel nimetab komisjon mälestised 

ametlikult. 
 

Euroopa kultuuripärandi märgis antakse 

käesoleva lõikega hõlmatud mälestistele 

põhimõtteliselt alatiseks artiklites 14 ja 15 

sätestatud tingimustel ning tingimusel, et 

meetme kohaldamist jätkatakse. 

 

Lõplikust valikust välja jäetud 

kandidaadid võivad järgmistel aastatel 

uuesti taotleda liikmesriigi tasandil 

eelvalikusse lisamist. 

 

3. Artiklites 6–15 sätestatud Euroopa 

kultuuripärandi märgise valiku- ja 

järelevalvemenetlusi alustatakse aastal 

[käesoleva otsuse jõustumisele järgnev 

kolmas aasta]. 

 

Selgitus 

Uus Euroopa Liidu kultuuripärandi märgis tuleneb valitsustevahelisest Euroopa 

kultuuripärandi märgisest. Sellest hoolimata on tegemist ELi meetmega, mis põhineb uutel, 

ühistel, selgetel ja läbipaistvatel kriteeriumidel, ühisel kohaldamisel ja uuel logol, mis erineb 

selgelt valitsustevahelisest algatusest. Euroopa kultuuripärandi märgise saanud mälestistele 

jääb see märgis alles ning neid koheldakse võrdselt kõigi teiste Euroopa Liidu 

kultuuripärandi märgise taotlejatega. Nii ei kahandata vana valitsustevahelise märgise 

väärtust ja muudetakse uus märgis usaldusväärsemaks. 

 

Muudatusettepanek  62 

Ettepanek võtta vastu otsus 

Lisa – tabel 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

[aasta n] 

 

Otsuse vastuvõtmine 

Ettevalmistustöö 

[aasta n] 

 

Otsuse vastuvõtmine 

Ettevalmistustöö 

[aasta n+1] Nende mälestiste uus [aasta n+1] Ettevalmistustöö 
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hindamine, millele 

valitsustevahelise algatuse 

raames on juba antud 

Euroopa kultuuripärandi 

märgis 

[aasta n+2] Nende liikmesriikide 

esimeste taotluste esitamine, 

kes ei osalenud 

valitsustevahelises algatuses 

[aasta n+2] Liikmesriikide tasandil tehtav 

eelvalik 

[aasta n+3] Valimine  

 

[aasta n+3] Mälestiste lõplik määramine 

[aasta n+4] Järelevalve 

 

[aasta n+4] Liikmesriikide tasandil 

tehtav eelvalik 

[aasta n+5] Valimine 

 

[aasta n+5] Mälestiste lõplik määramine 

ja järelevalve 

[aasta n+6] 

 
Valimine 

Euroopa kultuuripärandi 

märgise hindamine  

[aasta n+6] Liikmesriikide tasandil 

tehtav eelvalik 

[aasta n+7] Valimine 

 

[aasta n+7] Mälestiste lõplik määramine 

Euroopa kultuuripärandi 

märgise hindamine 

[aasta n+8] Järelevalve 

 

[aasta n+8] Liikmesriikide tasandil 

tehtav eelvalik 

[aasta n+9] Valimine 

 

[aasta n+9] Mälestiste lõplik määramine 

ja järelevalve 

[aasta n+10] Valimine 

 

[aasta n+10] Liikmesriikide tasandil 

tehtav eelvalik 

[aasta n+11] Valimine 

 

[aasta n+11] Mälestiste lõplik määramine 

[aasta n+12] 

 
Järelevalve 

Euroopa kultuuripärandi 

märgise hindamine 

 

[aasta n+12] 

 
Liikmesriikide tasandil 

tehtav eelvalik 

… …  [aasta n+13] 

 
Mälestiste lõplik määramine 

Euroopa kultuuripärandi 

märgise hindamine 

Selgitus 

Vt artikli 10 lõike 2 kohta tehtud muudatusettepaneku selgitust. 
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SELETUSKIRI 

 

 

Ühtse Euroopa identiteedi kujundamine ning suurem huvi Euroopa Liidu ja selle tekkeloo vastu 

on ülesanded, mille Euroopa institutsioonid peavad lahendama püüdlustes saavutada laialdane 

ühtekuuluvus ja solidaarsus.  

 

Kindlasti on olemas muid, radikaalsemaid ja ilmsemaid viise selleks, et parandada eurooplaste 

usku Euroopa Liitu ja selle juhtidesse (hiljutine finantskriis on näidanud, et kõrgematel 

haldustasanditel on veel palju teha). Ometi võivad teadmised meie kontinendi ajaloost, selle 

paljurahvuselise, kuid siiski ühise kultuuripärandi tundmine ning noorema põlvkonna parem 

harimine Euroopa Liidu ülesehitamiseni viinud ideede ja inimeste alal aidata ületada lõhet ELi 

ja selle kodanike vahel. 

 

Komisjoni ettepanek 

Komisjoni ettepanek pärineb algsest Euroopa kultuuripärandi märgise mõistest, mis tekkis 

2005. aastal ühe võimaliku lahendusena ELi ja selle kodanike vahelise lõhe vähendamiseks. 

Selle käivitasid 2006. aasta aprillis mõned üksikud Euroopa riigid (Prantsusmaa, Hispaania ja 

Ungari) valitsustevahelise algatusena. Selle eemärk oli kasutada meie ühist kultuuripärandit ja 

ajalugu selleks, et tugevdada Euroopa kodanike Euroopasse kuulumise tunnet. Märgis on 

praeguseks antud 17 ELi liikmesriigis ja Šveitsis asuvale 64 mälestisele. 

20. novembril 2008 palusid liikmesriigid komisjonil muuta valitsustevaheline Euroopa 

kultuuripärandi märgis ELi ametlikuks meetmeks, mis teeniks sama eesmärki, kuid mis 

parandaks selle toimimist ja tagaks pikaajalise edu.  

Laialdane avalik konsulteerimine ja mõju hindamine näitasid, et Euroopa kultuuripärandi 

märgis saavutaks oma eesmärgid paremini, kui see oleks Euroopa Liidu algatus, millel on 

samad selgelt määratletud kriteeriumid koos tugeva järelevalvesüsteemiga, mis aitaks 

suurendada märgise nähtavust ja usaldusväärsust – ilma puudusteta, mis on omased 

ebastabiilsele, vahelduvale haldamisele, viletsale teavitamisele ja kahanevale osalushuvile. 

Oma poliitilise eesmärgi saavutamiseks peaks esitatud uus Euroopa kultuuripärandi märgis 

keskenduma sümbolismile ja/või hariduslikule väärtusele, mitte mälestise ilule – nagu see on 

juba muude kultuuripärandi valdkonna algatuste puhul – ning rõhutama tihedat koostööd 

märgise saanud mälestiste vahel, et vahetada parimaid tavasid ja algatada ühiseid projekte.  

 

Raportööri seisukoht 

 

Raportöör pooldab komisjoni ettepanekut kasutada Euroopa kultuuripärandi märgist muude 

tõhusamate viiside hulgas vahendina, et vähendada lõhet Euroopa Liidu ja selle kodanike 

vahel; viisina rõhutada, et Euroopa ajalugu on erineva, kuid siiski rikkaliku ja üksteist 

täiendava, ühise kultuuripärandi tulemus; tunnustusena, et ELi juurteks on tugevad väärtused, 

nagu vabadus, demokraatia, inimõiguste austamine, kultuuriline mitmekesisus, sallivus ja 

solidaarsus. Liikmesriikide otsus paigutada Euroopa kultuuripärandi märgis ELi raamistikku 

ei aita mitte ainult suurendada selle nähtavust, mainet ja usaldusväärsust, vaid aitab ka 
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saavutada Euroopa kodanike vahelise ühtekuuluvuse ja solidaarsuse pikalt taotletud ideaalid. 

 

Raportöör väljendas algselt mõtet luua märgis, mis ulatuks Euroopa Liidu piiridest kaugemale 

ja mida saaks kasutada auahne vahendina väljapoole suunatud poliitika huvides, kuna 

Euroopa kultuuri panus on maailmas laialdaselt tunnustatud. Siiski tundub realistlikum 

käsitleda märgist praegu vahendina, mis süvendab Euroopa Liidu ühtekuuluvust 

liikmesriikide ja nende rahvaste vahel, enne kui püüda seda kasutada ELi piiridest väljaspool 

antava aunimetusena inimkonna ajalukku ja pärandisse antud panuse eest, mis tuleneb meie 

kontinendil sündinud ja kohaldatavatest väärtustest. 

 

Sellest hoolimata tuleks mitut ettepaneku punkti veel parandada ja selgitada. 

 

I EUROOPA LIIDU KULTUURIPÄRANDI MÄRGIS 

 

Valitsustevahelise Euroopa kultuuripärandi märgise ümbernimetamine Euroopa Liidu 

kultuuripärandi märgiseks – ühenduse meetmena – on väga tähtis raportööri vaatepunkti ja 

ettepanekus esitatud märgise mõiste seisukohalt: Euroopa Liidu märgis erineb selgelt Euroopa 

märgisest ning selles kajastub, et uut märgist tuleks kasutada vahendina, mille abil püüda 

saavutada ühtekuuluvus ja solidaarsus ennekõike ELi kodanike hulgas.  

Uue meetmena, mida iseloomustavad konkreetsemad kriteeriumid ja selgelt määratletud 

järelevalvesüsteem, eristaksid märgise uus nimi ja uus logo seda eelkäijast. See ettepanek 

annab aega meetme katsetamiseks ja rakendamiseks ning lisaks aitab käsitleda allpool 

kirjeldatud üleminekusätete küsimust.  

 

II MÄLESTISTE ARV: VALIMINE IGA 2 AASTA JÄREL 
 

Kui anda igal aastal märgis maksimaalsele 27 mälestisele aasta kohta, ei mitmekordistaks see 

mitte ainult esimestel aastatel märgise saanud mälestiste arvu, vaid tekitaks selge ohu, et 

märgise maine kahaneb. Lisaks mõjutaks see järelevalvemenetluse kvaliteeti, eriti Euroopa 

komitee puhul, kelle ülesanne on vaadata läbi liikmesriikide avaldatud järelevalvearuanded ja 

anda soovitusi.  

 

Raportöör on veendunud, et mälestiste valimine iga kahe aasta järel tagaks nii protsessi kui ka 

valitud mälestiste parema kvaliteedi, jätaks rohkem aega eelvaliku tegemiseks (liikmesriigi 

tasandil) ja järgnevaks valimiseks (Euroopa tasandil) ning lihtsustaks ühtlasi mälestiste 

järelevalvet. 

 

III  PIIRIÜLESED MÄLESTISED 

 

Raportöör nõustub, et kuna märgisel on Euroopa integratsiooni soodustajana sümboolne 

väärtus, tuleks piiriüleseid mälestisi eelistada, sest need edendavad ühiseid aspekte ja 

võrgustike loomist ning ergutavad koostööd riikide või piirkondade vahel. Sellel põhjusel 

peaksid piiriülesed mälestised olema tähtsal kohal kõigi liikmesriikide tavapärases kvoodis, 

milleks on kaks mälestist aasta kohta. Praktilistel põhjustel on üks liikmesriik koordinaator, 

kes on kontaktpunkt Euroopa komitee ja komisjoniga peetavates aruteludes. 

 

IV ILMA ÜLEMINEKUSÄTETETA 
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Raportöör näeb uues märgises mitte ainult vana märgise ümberkujundust, vaid võimalust luua 

meede, mis põhineb kogemustel, mis koguti valitsustevahelise algatusena eksisteerinud 

märgisega. Uue meetme uued selgelt määratletud kriteeriumid, võrgustike loomine, komitee 

ja järelevalve tähendavad erinevat kontseptsiooni, mida ei tohiks pidada eelmisega samaseks. 

Selleks et säilitada vana märgise maine ja edendada uue märgise mainet, ei peaks 

üleminekusätteid vaja olema.  

 

Lisaks aitab märgise saanud mälestiste mõistlikum arv hoida valiku- ja järelevalvemenetluse 

hõlpsasti hallatava. Iga kord hõlmatud mälestiste arv peaks jääma mõistlikuks ja 

esinduslikuks. Kui kasutada üleminekuaega, võivad algatuses esimese 4-aastase perioodi 

lõpuks potentsiaalselt osaleda rohkem kui 100 mälestist. Võrdluseks: 27-liikmelisest EList on 

UNESCO maailma kultuuripärandi nimekirjas umbes 330 mälestist, kuid selle arvuni 

jõudmiseks kulus üle 30 aasta.  

 

V EUROOPA KOMITEE ROLL 

 

On tõstatatud küsimus, kas oleks võimalik suurendada Euroopa komitee rolli Euroopa 

kultuuripärandi märgise konkreetsetele mälestistele andmisel või neilt märgise tagasivõtmisel. 

Kaudselt puudutab see küsimus üldisemat õiguslikku küsimust, kas ELi seadusandja saab 

teiseste õigusaktidega luua otsustuspädevusega üksusi, mida ei ole aluslepingutes ette nähtud. 

Aluslepingust (pädevuste andmise põhimõte, ELi lepingu artikkel 5) ja ka Euroopa Kohtu 

kohtupraktikast selgub, et ELi seadusandja saab tegutseda ainult aluslepinguga antud 

pädevuse piires ning ka ainult aluslepingus ette nähtud institutsioonilises raamistikus.  

ELi lepingu artiklis 17 on sätestatud, et komisjon muude ülesannete hulgas „haldab 

programme” ning „teostab vastavalt aluslepingutes sätestatud tingimustele koordineerivaid, 

täitev- ja juhtimisfunktsioone”, samas kui ELi toimimise lepingu artikli 291 on sätestatud, et 

kui õiguslikult siduvate aktide rakendamiseks on vaja ühetaolisi tingimusi, antakse need 

rakendamisvolitused komisjonile. Järelikult ei saa komitee osaleda mälestistele märgise 

andmises või neilt märgise tagasivõtmises. 

 

 

VI EUROOPA PARLAMENDI SUUREM ROLL 

 

Samal põhjusel on õiguslikult raske anda Euroopa Parlamendile rohkem volitusi märgise 

andmisel või tagasivõtmisel lisaks tema osalemisele vastavalt ettepanekus kirjeldatule.  

 

EP paremaks kaasamiseks valimisprotsessi tuleks küsida tema arvamust eelvalikusse lisatud 

mälestiste kohta või teavitada teda paremini algatusest varases etapis. Esimese võimaluse 

puudus on see, et protsess muutuks aeglasemaks. 

 

Raportööri arvates peaks komisjon avaldama eelvalikusse lisatud mälestiste täieliku nimekirja 

ning tegema selle teatavaks Euroopa Parlamendile ja nõukogule. Nii oleks Euroopa 

Parlamendil piisavalt aega reageerimiseks, kui peaks tekkima küsimusi.  

 

 

Järeldus 

 

Raportöör jagab mõjuhinnangus väljendatud seisukohta, et (vana) märgis ei suutnud üksi 
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vähendada lõhet kodanike ja ELi vahel, kuid selle tagasihoidlikum eesmärk oli anda panus 

koos muude sama probleemiga tegelevate algatustega. Samuti nõustub ta sama teksti 

märkustega 2009. aasta juunis toimunud Euroopa Parlamendi valimiste pettumust 

valmistanud valimisosaluse kohta ja mitme Eurobaromeetri uuringu tulemuste kohta, mis on 

näidanud, et ELi kuvandi tajumine ei ole viimasel paaril aastal paranenud, vaid vastupidi: 

nende eurooplaste arv, kellel on EList positiivne kuvand (45%), on väikseim alates 2005. 

aasta sügisest. 

 

Et neid fakte muuta, peavad Euroopa institutsioonid veel palju ära tegema tähtsamates 

küsimustes. Mõte luua Euroopa Liidu kultuuripärandi märgis, mille eesmärk on suurendada 

Euroopa kodanike tunnet, et neil on ühine pärand (ajaloo tundmise ja kultuuridevahelist 

dialoogi toetavates meetmetes osalemise kaudu) ning näha ELi ülesehitamist ikka veel 

käimasoleva protsessina, on samm selles suunas.  

 

Sellised väärtused nagu demokraatia ja vabadus, mis pärinevad Euroopa mineviku kultuurist, 

on sama tähtsad kui läbipaistvus ja solidaarsus ning on täna eriti vajalikud, kuna peame 

vähendama ja soovime vähendada lõhet Euroopa institutsioonide ja ELi liikmesriikide 

kodanike vahel. 
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